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9/5/2008   CELEBRACIÓ DEL PRIMER CONGRÉS INTERNACIONAL DE NEOLOGIA A BARCELONA 

La llengua en un minisúper 
Durant segles, el monolingüisme ha estat una virtut i el català l ' ha patit. Però, a l ' Europa del segle XXI, és el 
passat 

•  El futur del català depèn, entre altres factors, de la seva capacitat d ' adaptar-se als canvis socials 

JOSEP Bargalló* 

En alguns països d ' Amèrica Llatina --dels que conec, Mèxic i Costa 
Rica-- les petites botigues familiars de queviures s ' havien dit de 
sempre pulperías . Amb els anys, com arreu, van arribar les botigues 
més grans i amb un concepte més empresarial: els supermercats. De 
no fa massa temps han aparegut novament botigues petites, de barri, 
però ja més modernes: els minisúpers. Algú potser parlarà d ' 
antítesi, d ' una barbaritat lèxica, de contrasentit... del que sigui, però 
el cert és que la creació popular ha sabut trobar un nou terme precís 
per a una nova realitat. Les llengües són organismes vius, tan vius 
com les societats que les tenen com a pròpies, precisament perquè en 
són un element fonamental, el vehicle de la seva comunicació -oral, 
escrita, íntima, formal--. I les nostres societats es mouen, avancen, 

innoven... La llengua també ho fa. Encara millor, ho fan els seus parlants. 
I aquí comença un petit enrenou: que els parlants vagin tirant i que la ciència que estudia --i 
normativitza-- la llengua es reclogui en ella mateixa, en la seva pretesa puresa històrica --no 
pas altra cosa que peça de museu o, en aquest cas, de diccionari--. O que, tot al contrari, 
aquesta ciència, la lingüística, esdevingui un conjunt de recursos a disposició dels parlants per 
fer cada cop més fàcil aquesta adequació constant a la realitat canviant. 
 
AIXÒ, 
DITamb un llenguatge més científic, és el que es farà aquests dies a Barcelona en el I Congrés 
Internacional de Neologia, a la seu de la nostra acadèmia nacional, l ' Institut d ' Estudis 
Catalans, i organitzat per l ' Observatori de Neologia de la Universitat Pompeu Fabra. És a dir, 
un munt de savis parlant del dia a dia, demostrant que no és cert el tòpic segons el qual els 
filòlegs, els lingüistes són --som-- una mena de secta dedicada a perseguir qualsevol innovació, 
a defensar a ultrança --com cavallers medievals fora de segle-- la puresa sacrosanta de l ' 
idioma. 
A casa nostra, una societat que és referent com a exemple de llengües en contacte --amb la 
riquesa i la problemàtica que això comporta--, la recerca sobre els neologismes és també una 
bona eina d ' anà- lisi sobre l ' equilibri 
i la interferència d ' aquestes llengües. El futur del català depèn de molts factors --l ' ús social, l 
' oficialització, la capacitat d ' integració...--, però també de la seva capacitat d ' adaptació a la 
necessitat dels seus parlants i de la seva relació amb les altres llengües amb les quals conviu. 
Si el català no sap evolucionar i sí que ho fan les llengües del seu entorn, esdevindrà menys 
útil, una eina de comunicació menys apta que les altres. 
En el context del debat suscitat per la presència de la cultura catalana com a convidada d ' 
honor a la Fira del Llibre de Frankfurt 2007, i en el transcurs de la presentació del nostre 
programa a aquella ciutat alemanya, vaig gosar fer una afirmació que potser fou una mica 
gruixuda, voluntàriament provocadora, però que continuo mantenint: "Mirin, els 
catalanoparlants som, socialment, més moderns que vostès, els alemanys, perquè nosaltres, 
tots nosaltres, parlem més d ' una llengua, no som monolingües. Parlem català i espanyol, o 
català i francès, o català i italià i sard, o, encara més, català, espanyol i francès ... Molts de 
vostès, en canvi, són encara monolingües. Això, el monolingüisme, durant segles, ha estat una 
virtut per a una societat, i nosaltres n ' hem patit les conseqüències de no ser-ho. Però, ara, a l 
' Europa del segle XXI, el monolingüisme és el passat. Ben aviat, les noves generacions 
europees ja no seran, enlloc, monolingües. Aprofitin, doncs, la nostra experiència, els nostres 
encerts i els nostres errors. No ens tinguin por. No recelin de nosaltres. No tinguin por i 
sàpiguen mantenir la força de la pròpia llengua en la convivència amb les altres". 
Les societats són vives i creixen. I les llengües també. I les llengües que conviuen amb d ' 
altres, en una mateixa societat, han de mantenir-se encara més vives. Han d ' obrir minisúpers 
a cada cantonada. A Barcelona aquests dies es parlarà de tot això. I no és pas casualitat que el 
I Congrés Internacional de Neologia se celebri, precisament, a casa nostra. Per l ' empenta i la 
solidesa del grup organitzador, sota la direcció de la doctora Teresa Cabré, certament, però, 
de manera fonamental, per la nostra vocació de constituir un referent internacional en tot el 
debat lingüístic, tant pel que fa als plantejaments d ' innovació lin- güística com a la voluntat d ' 
incidir en totes les propostes d ' harmonització i equilibri dels contactes lingüístics. 
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AIXÍ, UNA 
DEles múltiples activitats que, des de l ' Institut Ramon Llull --que també dóna suport al 
congrés--, vàrem organitzar a Alemanya l ' any passat, van ser les Jornades sobre Multilin- 
güisme a les Ciutats Europees: conviure sense renunciar a la diversitat, que es van celebrar a la 
Universitat d ' Hamburg i que van comptar amb la participació, tam- bé, de la Universitat de 
Barcelona. Posteriorment, i encara avui, l ' exposició que s ' hi va presentar, sobre el 
multilingüisme al nostre país, ha anat viatjant per d ' altres ciutats alemanyes, amb l ' 
acompanyament de conferències i debats, sempre amb la intenció de presentar les nostres 
experiències, és a dir, la nostra realitat, les nostres propostes, els nostres dubtes. El nostre 
propi minisúper. 
 
* Director de l ' Institut Ramon Llull. 
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9/5/2008   CELEBRACIÓN DEL PRIMER CONGRESO INTERNACIONAL DE NEOLOGÍA EN BARCELONA // JOSEP 
BARGALLÓ 

La lengua en un minisúper 
Durante siglos, el monolingüismo ha sido una virtud y el catalán lo ha sufrido. Pero, en la Europa del siglo XXI, 
es el pasado 

•  El futuro del catalán depende, entre otros factores, de su capacidad de adaptarse a los cambios 
sociales 

JOSEP Bargalló* 

En algunos países de Latinoamérica --de los que conozco, México y 
Costa Rica--, las pequeñas tiendas familiares de comestibles se 
habían llamado siempre "pulpería". Con los años llegaron unas tiendas 
mayores y con un concepto más empresarial: los supermercados. 
Desde no hace mucho han aparecido de nuevo tiendas pequeñas, de 
barrio, pero ya más modernas: los minisúpers. Alguien quizá hablará 
de antítesis, de barbaridad léxica, de contrasentido... pero lo cierto es 
que la creación popular ha sabido encontrar un nuevo término preciso 
para una nueva realidad. Las lenguas son organismos vivos, tanto 
como las sociedades que las tienen como propias, justo porque son 
un elemento fundamental, el vehículo de su comunicación --oral, 
escrita... íntima, formal...--. Y nuestras sociedades se mueven, 

avanzan, innovan... La lengua también lo hace. Mejor aún, lo hacen sus hablantes. 
Y aquí empieza un pequeño alboroto: que los hablantes vayan tirando y que la ciencia que 
estudia --y normativiza-- la lengua se recluya en ella misma, en su pretendida pureza histórica 
--como pieza de museo o, en este caso, de diccionario--. También puede pasar lo contrario: 
que la lingüística se convierta en un conjunto de recursos a disposición de los hablantes para 
hacer cada vez más fácil esta adecuación constante a la realidad cambiante. 
 
ESTO, DICHO con un lenguaje más científico, es lo que va a hacerse estos días en Barcelona en 
el primer Congreso Internacional de Neología, en la sede de nuestra academia nacional, el 
Institut d ' Estudis Catalans, y organizado por el Observatori de Neologia de la Universitat 
Pompeu Fabra. Es decir, un montón de sabios hablando del día a día, demostrando que no es 
cierto el tópico que dice que los filólogos, los lingüistas, son --somos-- una especie de secta 
dedicada a perseguir cualquier innovación, a defender a ultranza --como caballeros medievales 
fuera de siglo-- la pureza sacrosanta del idioma... 
Aquí, una sociedad que es referente como ejemplo de lenguas en contacto --con la riqueza y la 
problemática que ello conlleva--, la investigación sobre los neologismos es también un buen 
instrumento de análisis sobre el equilibrio y la interferencia de estas lenguas. El futuro del 
catalán depende de muchos factores --el uso social, la oficialización, la capacidad de 
integración...--, pero también de su capacidad de adaptación a la necesidad de sus hablantes y 
su relación con las lenguas con que convive. Si el cata- lán no sabe evolucionar y sí lo hacen las 
lenguas de su entorno, será menos útil, un instrumento de comunicación menos apto que los 
otros. 
En el contexto del debate suscitado por la presencia de la cultura catalana como invitada de 
honor en la Feria del Libro de Fráncfort 2007, y en el transcurso de la presentación de nuestro 
programa en aquella ciudad alemana, me atreví a hacer una afirmación que quizá fue un poco 
fuerte, voluntariamente provocadora, pero que sigo manteniendo: "Miren, los catalanohablantes 
somos, socialmente, más modernos que ustedes, los alemanes, porque nosotros, todos 
nosotros, hablamos más de una lengua, no somos monolin- gües. Hablamos catalán y español, 
o catalán y francés, o catalán e italiano y sardo, o, incluso más, catalán, español y francés... 
Muchos de ustedes, en cambio, son aún monolin- gües. Esto, el monolingüismo, durante siglos 
ha sido una virtud para una sociedad, y nosotros hemos sufrido las consecuencias de no serlo. 
Pero, ahora, en la Europa del siglo XXI, el monolingüismo es el pasado. Muy pronto, las nuevas 
generaciones europeas ya no serán, en ningún lugar, monolingües. Aprovechen, pues, nuestra 
experiencia, nuestros aciertos y nuestros errores. No nos tengan miedo. No recelen de 
nosotros. No tengan miedo y sepan mantener la fuerza de la propia lengua en la convivencia 
con las demás". 
Las sociedades están vivas y crecen. Y las lenguas, también. Y las lenguas que conviven con 
otras, en una misma sociedad, deben mantenerse aún más vivas. Tienen que abrir minisúpers 
en cada esquina. En Barcelona estos días se hablará de todo ello. Y no es casualidad que el 
Congreso Internacional de Neología se celebre, justamente, aquí. Por el empuje y la solidez del 
grupo organizador, bajo la dirección de la doctora Teresa Cabré, cierto, pero, 
fundamentalmente, por nuestra vocación de ser un referente internacional en todo el debate 
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lingüístico, tanto en lo que se refiere a los planteamientos de innovación lingüística como a la 
voluntad de incidir en todas las propuestas de armonización y equilibrio de los contactos 
lingüísticos. 
 
ASÍ, UNA DE las múltiples actividades que el Institut Ramon Llull --que también apoya el 
congreso-- organizó en Alemania el año pasado, fueron las Jornades sobre multilingüisme a les 
ciutats europees: conviure sense renunciar a la diversitat, que se llevaron a cabo en la 
Universidad de Hamburgo y que contaron con la participación, también, de la Universitat de 
Barcelona. Posteriormente, y todavía hoy, la exposición que se presentó sobre el multilingüismo 
en nuestro país ha ido viajando por otras ciudades alemanas, con el acompañamiento de 
conferencias y debates, siempre con la intención de presentar nuestras experiencias, es decir, 
nuestra realidad, nuestras propuestas, nuestras dudas. Nuestro propio minisúper. 
 
*Director del Institut Ramon Llull 
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8/5/2008   ENTREVISTA AMB MARIA TERESA CABRÉ, PRESIDENTA DEL CONGRÉS INTERNACIONAL DE NEOLOGIA EN 
LLENGÜES ROMÀNIQUES 

Maria Teresa Cabré: "És possible entendre el català 
amb respecte, ganes i confiança" 

ENRIC DURAN 

BARCELONA 

NAIXEMENT L ' ARGENTERA, 1947 
ESTUDIS LLICENCIADA I DOCTORA EN FILOSOFIA I 
LLETRES 
TRAJECTÒRIA DIRECTORA DEL TERMCAT. 
PRESIDENTA DE LA XARXA IBEROAMERICANA DE 
TERMINOLOGIA (RITERM). PRESIDENTA DE L ' 
INSTITUT UNIVERSITARI DE LINGÜÍSTICA APLICADA 
(UPF). MEMBRE DE L ' IEC 
 
Catedràtica de Filologia Catalana i professora de 
Lingüística i Terminologia de la Universitat Pompeu 

Fabra, Teresa Cabré va formar part dels introductors de la terminologia moderna a Catalunya. 
Tota una força de la naturalesa pel que fa a la promoció d ' iniciatives, està integrada en un 
gran nombre d ' institucions i participa en múltiples projectes tant en l ' àmbit europeu i 
peninsular com en l ' iberoamericà. És directora de l ' Observatori de Neologia, presidenta de l ' 
Associació Espanyola de Terminologia (Aeter) i secretària general de la Xarxa Panllatina de 
Terminologia (Realiter). 
 
--¿El català està dotat dels elements necessaris en comparació amb altres llengües ?  
--Sí. Dóna unes grans mostres de vitalitat interna. Sobretot si s ' analitza a partir de la 
generació de neologismes noves paraules. Jo sempre comparo les llengües amb les persones. Si 
tenen una bona salut, evolucionen de manera natural i no necessiten grans remeis per 
proporcionar-los vitalitat i servir per a la comunicació. 
 
--¿Algun símptoma negatiu- ?  
--El problema de la diferència de grau entre el coneixement de la llengua i l ' ús social de 
manera espontània. La producció de neologismes és un termòmetre molt important de la força 
d ' una llengua, que està molt sana si els seus parlants són capaços de crear noves paraules a 
partir dels seus propis recursos. Preocupa, això sí, la presència preponderant dels 
castellanismes en l ' adopció de paraules. La vitalitat espontània i immediata hauria d ' enfortir-
se al màxim per evitar els bueno, tío, algo, después, casi, que es repeteixen cada any com a 
formes més repetides i no admeses. 
 
--Aquest últim aspecte va en contra de la correcció...  
--Sobretot de la fesomia de la llengua. Hauríem d ' haver pogut formar els nostres joves perquè 
usessin un llenguatge, un argot, molt més adequat al que és la fesomia del català. L ' única 
solució és que la gent jove adquireixi els mecanismes de la pròpia llengua per generar el seu 
registre autònom. 
 
--El Primer Congrés Internacional de Neologia en Llengües Romàniques (Cineo 2008) 
va donar ahir el tret de sortida a la seu de l ' Institut d ' Estudis Catalans.  
--El congrés pretén despertar l ' interès per la neologia com un dels elements més importants 
de l ' evolució de les llengües. La neologia és un tema d ' interès tant des del punt de vista 
social com per a la promoció i supervivència de les llengües. També ens agradaria assegurar la 
cooperació de les diferents llengües romàniques, considerades en aquests moments com no 
dominants. En tercer lloc desitjaríem que es constituís una associació internacional que 
assegurés reunions periòdiques. 
 
--Ha tingut un paper molt actiu en la gènesi d ' aquest congrés.  
--Fa 20 anys que treballem en neologia, concretament a través de l ' Observatori de Neologia, 
que es va crear el 1988 a la Universitat de Barcelona. Tot aquest treball s ' ha materialitzat en 
una constel.lació de xarxes de cooperació en l ' àmbit peninsular i internacional. 
 
--¿Pot avançar alguna de les conclusions de la trobada ?  
--Si hi ha alguna mena de pacte o acord de cooperació a nivell institucional seria un gran pas 
endavant. Les diferències entre les llengües d ' Espanya, per exemple, es veurien en part 
superades si poguessin cooperar en el tema de la neologia, de l ' anàlisi conjunta de per on 
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Optimista Cabré concep el futur del català en pla 
d'igualtat amb les altres llengües romàniques. Foto: 
DANNY CAMINAL  
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anem els uns i els altres. Seria un gran acord. 
 
--¿Es tracta de formar un front davant l ' anglès... ?  
--De cap manera. L ' anglès és una llengua dominant que s ' ha convertit en una llengua 
internacional o lingua franca, però això no ha d ' anar en detriment de les llengües pròpies. La 
política lingüística que duem a terme en aquest congrés, i que s ' aplica en la xarxa panllatina 
de terminologia, és que cada un parla en la seva llengua i els altres l ' entenen. No hi ha 
interpretació. Se sent el castellà, el francès, el romanès, el portuguès, el català, l ' italià i el 
gallec. 
 
--¿Es pot traslladar aquesta opció a la societat ?  
--Es tracta de promoure la idea que, amb respecte i confiança, la comprensió és possible a 
Espanya. Moltes vegades la incomprensió es basa en la por a no entendre i a no ser entès. Un 
senyor castellanoparlant pot comprendre un senyor que s ' expressi en català en una situació 
de relaxament i ganes d ' entendre. El grau d ' intercomprensió de les llengües romàniques és 
molt elevat. 
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8/5/2008   ENTREVISTA CON MARIA TERESA CABRÉ, PRESIDENTA DEL CONGRESO INTERNACIONAL DE NEOLOGÍA 
EN LENGUAS ROMÁNICAS 

Maria Teresa Cabré: "Es posible entender el catalán 
con respeto, ganas y confianza" 

ENRIC DURAN 

BARCELONA 

NACIMIENTO L ' ARGENTERA, 1947 
ESTUDIOS LICENCIADA Y DOCTORA EN FILOSOFÍA Y 
LETRAS 
TRAYECTORIA DIRECTORA DEL TERMCAT. 
PRESIDENTA DE LA RED IBEROAMERICANA DE 
TERMINOLOGÍA (RITERM). PRESIDENTA DEL 
INSTITUT UNIVERSITARI DE LINGÜÍSTICA APLICADA 
(UPF). MIEMBRO DEL IEC 
 
Catedrática de Filología Catalana y profesora de 
Lingüística y Terminología de la Universitat Pompeu 

Fabra, Teresa Cabré formó parte de los introductores de la terminología moderna en Catalunya. 
Toda una fuerza de la naturaleza en cuanto a la promoción de iniciativas, está integrada en un 
gran número de instituciones y participa en múltiples proyectos tanto en el ámbito europeo y 
peninsular como en el iberoamericano. Es directora del Observatori de Neologia, presidenta de 
la Asociación Española de Terminología (Aeter) y secretaria general de la Red Panlatina de 
Terminología (Realiter). 
 
--¿El catalán está dotado de los elementos necesarios en comparación con otras 
lenguas ?  
--Sí. Da grandes muestras de vitalidad interna. Sobre todo si se analiza a partir de la 
generación de neologismos nuevas palabras. Yo siempre comparo las lenguas con las personas. 
Si tienen una buena salud, evolucionan de modo natural y no necesitan grandes remedios para 
proporcionarles vitalidad y servir para la comunicación. 
 
--¿Algún síntoma negativo- ?  
--El problema de la diferencia de grado entre el conocimiento de la lengua y el uso social de 
manera espontánea. La producción de neologismos es un termómetro muy importante de la 
fuerza de una lengua, que está muy sana si sus hablantes son capaces de crear nuevas 
palabras a partir de sus propios recursos. Preocupa, eso sí, la presencia preponderante de los 
castellanismos en la adopción de palabras. La vitalidad espontánea e inmediata debería 
fortalecerse al máximo para evitar los bueno, tío, algo, después, casi, que se repiten cada año 
como formas más repetidas y no admitidas. 
 
--Este último aspecto va en contra de la corrección...  
--Sobre todo de la fisonomía de la lengua. Deberíamos haber podido formar a nuestros jóvenes 
para que usaran un lenguaje, un argot, mucho más adecuado a lo que es la fisonomía del 
catalán. La única solución es que la gente joven adquiera los mecanismos de la propia lengua 
para generar su registro autónomo. 
 
--El Primer Congreso Internacional de Neología en Lenguas Románicas (Cineo 2008) 
dio ayer el pistoletazo de salida en la sede del Institut d ' Estudis Catalans.  
--El congreso pretende despertar el interés por la neología como uno de los elementos más 
importantes de la evolución de las lenguas. La neología es un tema de interés tanto desde el 
punto de vista social como para la promoción y supervivencia de las lenguas. También nos 
gustaría asegurar la cooperación de las diversas lenguas románicas, consideradas en estos 
momentos como no dominantes. En tercer lugar desearíamos que se constituyera una 
asociación internacional que asegurara reuniones periódicas. 
 
--Ha tenido un papel muy activo en la génesis de este congreso.  
--Llevamos 20 años trabajando en neología, concretamente a través del Observatori de 
Neologia, que se creó en 1988 en la Universidad de Barcelona. Todo este trabajo ha cuajado en 
una constelación de redes de cooperación en el plano peninsular e internacional. 
 
--¿Puede avanzar alguna de las conclusiones del encuentro ?  
--Si hay algún tipo de pacto o acuerdo de cooperación a nivel institucional sería un gran paso 
adelante. Las diferencias entre las lenguas de España, por ejemplo, se verían en parte 

    votar  enviar  imprimir  

Optimista Cabré concibe el futuro del catalán en 
plano de igualdad con las otras lenguas románicas. 
Foto: DANNY CAMINAL  
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superadas si pudieran cooperar en el tema de la neología, del análisis conjunto de por donde 
vamos unos y otros. Sería un gran acuerdo. 
 
--¿Se trata de formar un frente ante el inglés... ?  
--De ninguna manera. El inglés es una lengua dominante que se ha convertido en una lengua 
internacional o lingua franca, pero esto no debe ir en detrimento de las lenguas propias. La 
política lingüística que llevamos a cabo en este congreso, y que se aplica en la red panlatina de 
terminología, es que cada uno habla en su lengua y los otros lo entienden. No hay 
interpretación. Se oye el castellano, el francés, el rumano, el portugués, el catalán, el italiano y 
el gallego. 
 
--¿Se puede trasladar esta opción a la sociedad ?  
--Se trata de promover la idea de que, con respeto y confianza, la comprensión es posible en 
España. Muchas veces la incomprensión se basa en el miedo a no entender y a no ser 
entendido. Un señor castellanohablante puede comprender a un señor que se exprese en 
catalán en una situación de relajamiento y ganas de entender. El grado de intercomprensión de 
las lenguas románicas es muy elevado. 
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La palabra neologismo fue un neologismo en su momento, una palabra nacida de la 

necesidad de denominar el nacimiento de palabras nuevas. Desde hace 20 años, el 

Observatorio de Neología de la Universidad Pompeu Fabra recoge estos nuevos 

términos que aparecen en los medios de comunicación y sondea así su acogida en en la 

sociedad. Después, las academias son las que deciden si merecen entrar en el 

diccionario. El observatorio quiere ahora dar a conocer su trabajo en el marco del I 

Congreso Internacional de Neología de lenguas románicas, que se celebra hasta el 

sábado. 

La presidenta del comité organizador del 

Congreso, Maria Teresa Cabré, recuerda que los 

neologismos "normalmente aparecen por 

necesidad de denominar la realidad cambiante, 

aunque también pueden ser un mecanismo para 

llamar la atención del interlocutor". Cabré hace 

hincapié en que "los neologismos suelen nacer de manera espontánea y son un signo de 

vitalidad de la lengua: una lengua que crea es una lengua que evoluciona y, por tanto, 

que no muere". Además, la organizadora asegura: "No es cierto que los extranjerismos 

empobrezcan la lengua que los adopta". De todas formas, tanto en el caso del castellano 

como del catalán y el gallego, los miembros del Observatorio de Neología se han dado 

cuenta de que la tendencia es reducir los neologismos provenientes de otros idiomas, 

para dejar paso a los que se crean con las herramientas que ofrece la propia lengua, 

tales como sufijos, infijos o prefijos. 

Una vez creado el neologismo y recogido en la base de datos del Observatorio de 

Neología, el balón está, en el caso del catalán, en el tejado del Institut d'Estudis 

Catalans o del Termcat. "Nosotros sólo recogemos datos", esclarece Cabré, "ellos son 

los que se pronuncian: a través de comisiones de normalización deciden qué 

neologismos se incorporan en el diccionario". 

El congreso dará voz a diversos especialistas en lenguas románicas de todo el mundo, 

como Marcel Diki-Kidiri, responsable de investigación en el laboratorio Langage, 

Langues et Culture d'Afrique Noire, y José Antonio Pascual Rodríguez, profesor de la 

Universidad de Salamanca y vicepresidente de la Real Academia Española. 

Neologismos a la carta 
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- Coloquiales: pánching, blaugrana, ochentero, progre. 

- Extranjerismos: a full, crooner, dream team, friki, somelier. 

- Cibernéticos: on line, blogosfera, email, messenger. 

- Sociales: piso patera, oenegé, okupar, ayurvédico. 

Publicidad por Google ¿Que es esto?

Imprimir  Estadística  

Enviar  Corregir  

Derechos  

Compartir: 

           
  

¿Qué es esto? Puedes utilizar el teclado: 

  Texto     

 
Vota Resultado  0 votos    

Vota Resultado  0 votos
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Lingüistes d'arreu del món debatran la creació de noves paraules a Barcelona 
 

El I Congrés Internacional de Neologia té la vocació de perdurar per mitjà d'una associació estable  
 
V.G. . Barcelona  
Barcelona és la seu fins al 10 de maig del I Congrés Internacional de Neologia en les Llengües Romàniques (Cineo), 
organitzat per l'Observatori de Neologia, l'Institut Universitari de Lingüística Aplicada i la Universitat Pompeu Fabra (UPF) 
a la seu barcelonina de l'Institut d'Estudis Catalans (IEC). L'objectiu de la trobada, en què participaran especialistes 
d'arreu del món, és analitzar com es creen noves paraules, un fenomen que, segons Teresa Cabré, membre de l'IEC i 
catedràtica de lingüística aplicada de la UPF, permet veure l'estat d'una llengua. Els organitzadors es plantegen, a més, 
crear una associació internacional estable.  
 
«Totes les llengües estan vives i en moviment, per això els neologismes són del tot 
naturals, el que no és tan natural és que no hagin suscitat cap interès des del punt 
de vista polític, ja que és un fenomen de caire sociolingüístic». Teresa Cabré 
assenyala que a través dels neologismes es pot veure l'evolució d'una llengua: «Si 
una llengua no és capaç de crear paraules noves per ella mateixa vol dir que passa 
alguna cosa.» En conseqüència, estudiar la neologia permet veure l'estat de salut 
d'una llengua. 

L'especialista destaca que, entre els diferents tipus de neologismes («paraules que 
encara no estan incloses en els diccionaris»), els que més interessen són «els 
espontanis», com ara els que apareixen en els mitjans de comunicació. D'això, se 
n'ocupa des de fa vint anys l'Observatori de Neologia, que recull sistemàticament els 
neologismes publicats en els diaris tant en català com en castellà. També existeix 
una xarxa d'observatoris de totes les llengües romàniques. «Al setembre vam posar 
en marxa una nova xarxa que recull els neologismes de les diferents varietats del català», va explicar la professora 
en roda de premsa. 

Cabré va anunciar que tenien previst demanar suport als mitjans de comunicació per tirar endavant la tasca de 
l'Observatori: «El nostre objectiu és promoure la neologia més enllà d'aspectes acadèmics.» 

 
 
UNIÓ LINGÜÍSTICA  

 
De la seva banda, Joan Martí i Castell, president de la Secció Filològica (SF) de l'Institut, va plantejar una qüestió: 
«Si la Unió Europea serveix per estar connectats a nivell europeu, hauríem de fer el mateix amb les llengües 
romàniques i constituir un nucli de poder per poder treballar plegats i intercanviar mètodes i sistemes de treball. 
La Unió Europea s'ha d'aplicar també a les llengües d'Europa.» 

Martí i Castell va tractar d'aspectes com ara la «competitivitat de la llengua» que determina la seva vitalitat: «Una 
llengua competent vol dir que té recursos darrere i per això és capaç de crear nous termes.» El professor va 

 
 
+ Joan Martí i Castell, Salvador 
Giner, Carmen Pérez Vidal i 
Teresa Cabré, ahir, durant la roda 

de premsa.  Foto: JORDI PARETO 
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explicar que, entre les llengües romàniques, n'hi ha de minoritzades, com ara el català, i d'altres que no: «Les 
minoritzades han de fer més atenció a la genuïnitat a l'hora de crear noves paraules, han de procurar controlar els 
estrangerismes i mirar de no introduir-los arbitràriament», una idea que comparteix amb Salvador Giner, 
president de l'IEC, per qui és important filar prim a l'hora d'acceptar neologismes en el context actual de 
globalització. 

Alguns dels termes que analitzaran aquests dies els especialistes en el congrés són blog, online, antisistema, 
ecosocialista i incívic, extrets tots dels diaris. 

El congrés ha superat amb escreix les expectatives de participació amb 230 inscrits i té la particularitat que no hi 
haurà traductors en cap de les diverses ponències programades, seguint tres principis bàsics: diversitat, respecte i 
intercomprensió. 

A més, la iniciativa, la primera que s'organitza d'aquestes característiques, té voluntat de perdurar, tal com va 
avançar Cabré: «El nostre objectiu és organitzar una sèrie de congressos cada tres anys i també ens plantegem 
crear en el futur una associació internacional de neologia.» 

El conseller de la Vicepresidència de la Generalitat, Josep-Lluís Carod Rovira, inaugurarà el congrés juntament amb 
altres personalitats del món acadèmic a dos quarts de set de la tarda a la sala Prat de la Riba de l'IEC. 

 

Aquest és un servei de notícies creat pel diari El Punt i distribuït per VilaWeb . 

És prohibida la reproducció sense l'autorització expressa d'Hermes Comunicacions S.A.
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Bloc següent» Crear bloc | Entra-hiCERCAR AL BLOC MARCAR BLOC

Raons que rimen  
En aquest diari pretenc fer la meva aportació a partir dels següents temes principals: 
l'actualitat de la llengua catalana; l'actualitat a Vallromanes, el meu poble; les meves 
lectures; llocs webs d'interès, i la paremiologia. Encara que finalment, acabaré parlant 
d'aquelles coses que em preocupen o que se m'acuden a cada moment.  

D I M E C R E S ,  7  /  M A I G  /  2 0 0 8  

Cineo 2008  

Des d'avui, 7 de maig, fins el 

dissabte 10 de maig, se celebra a 

Barcelona Cineo 2008 , el I 
Congrés Internacional de 
Neologia en les Llengües 
Romàniques , organitzat per 

l'Observatori de Neologia (OBNEO ), de l'Institut 

Universitari de Lingüística Aplicada (IULA ), de la 

Universitat Pompeu Fabra (UPF ) a la seu de l'Institut 

d'Estudis Catalans (IEC ). 

 

Ens n'avançava la notícia Gazophylacium ja fa uns mesos i 

també se'n fan ressò VilaWeb o al Terminómetro , entre 

d'altres. 

 

El portal del congrés és multilingüe i es pot consultar tota 

la informació en català , castellà , francès , gallec , 

italià , portuguès i romanès . No hi haurà traductors en 

cap de les diverses ponències programades, seguint tres 

principis bàsics: diversitat , respecte i intercomprensió . 

 

De l'article de Vilaweb , destaco les paraules de Maria 

Teresa Cabré, presidenta del Comitè d'organització: « 

L'objectiu de la trobada, en què participaran 

especialistes d'arreu del món, és analitzar com es creen 

noves paraules, un fenomen que, segons Teresa Cabré, 

membre de l'IEC i catedràtica de lingüística aplicada de 

la UPF, permet veure l'estat d'una llengua. Els 

organitzadors es plantegen, a més, crear una associació 

« Un proverbi és 
l'enginy d'un de sol i la 
saviesa de tots »  
(John Russell)  

Cercador 

 

  

Subscriu-te a 

Enllaços recomanats 

www.refranys.com  

Planet Paremiosfera  

  

Directori obert  

Llengua.org  

Miradas hacia la vida - 
Ganar al perder  

Els meus preferits  

Vallromanes al NET  

Vallromanes, el poble  

Vocabulari de paremiologia  

Cerca en els articles

 Escrits  

 Comentaris  

Open Directory 
Project
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internacional estable. »  

 

Sembla que entre d'altres termes, es debatrà sobre 

diversos termes extrets de la premsa, com ara blog , 

online, antisistema, ecosocialista i incívic . 

 

Del programa , ampli i dens, podem destacar, a banda de 

les comunicacions que es faran simultàniament en 4 sales, 

la presentació de resultats de diferents projectes 

neològics, visites guiades a la seu de l'Institut d'Estudis 

Catalans del carrer del Carme, a banda d'altres taules 

rodones, presentació de pòsters i conferències. L'índex 

d'autors participants dóna mostra de la qualitat del 

certamen. 

 

Més informació, amb detall de les ponències sobre el 

català, a can Puigmalet . 

Publicat per vpamies a 9:14 AM �  

Etiquetes: cineo 2008 , IULA , neologia , OBNEO , UPF  

4 comentaris:  

Puigmalet ha dit...  

Seràs... Tinc un apunt per avui sobre el mateix. A la tarda 

el posaré, i com que sóc un caballer l'enllaçaré al teu. 

 

D'on treus que es parlarà de 'blog'? 

7/5/08 11:24 AM  

vpamies ha dit...  

A l'Oest informàtic s'ha de ser ràpid, foraster. :-) 

 

Això del blog ho he llegit a la notícia de vilaweb. 

7/5/08 12:04 PM  

Puigmalet ha dit...  

caballer? Qui ha escrit caballer? Mala nit que he passat.  

 

Més ràpid i millor informat que jo. Avui te tinc enveja, 

que pica i mareja. 

7/5/08 1:16 PM  

marc ha dit...  

A mi m'hauria agradat anar-hi. De fet, ho vaig demanar al 

quefe, però aquesta setmana anem molt liats. 

Altres blogs de Víctor Pàmies 

Biblioteca paremiològica  

Diccitionari  

Dites i frases fetes  

Enciclopèdia paremiològica  

Paremiologia catalana  

Paremiologia didàctica  

Paremiosfera  

Refranyer català-castellà  

Refranyer temàtic  

Un polsim de refranys  

Últims articles 

Cineo 2008 � - � 07/05/2008  

Apunts simultanis: el 
Projecte Polaco I � - � 
05/05/2008  

Collins, quin diccionari! � -
� 05/05/2008  

Enllaços recomanats 
v.13.0 � - � 04/05/2008  

Programa 10 - Un polsim de 
refranys � - � 03/05/2008  

Arxiu 

▼ 2008 (78) 
▼ maig 2008 (6) 
Cineo 2008  

Apunts simultanis: el 
Projecte Polaco I  

Collins, quin diccionari!  

Enllaços recomanats 
v.13.0  

Programa 10 - Un 
polsim de refranys  

Novetats 
lexicogràfiques  

► abril 2008 (22)  

► març 2008 (12)  

► febrer 2008 (22)  

► gener 2008 (16)  
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